
L'association Reopen911 recherche 

Un traducteur

pour le Groupe de Travail Traduction

Objectif général

Des documents en langue étrangère concernant le 11 septembre 
sont régulièrement mis à disposition du public français par 
l’association Reopen911. Cette diffusion est centrale dans l’objet 
de notre activité, car elle permet d’élargir notre regard sur ces 
évènements bien au delà de notre vision nationale.  

Ainsi, des articles de la presse de référence internationale, des 
analyses provenant de membres du Mouvement pour la Vérité, des 

séquences télé  issues de divers pays ou même des documentaires sont traduits régulièrement 
par le Groupe de Travail Traduction. Devant l’afflux constant de documents intéressant le 
11/09, ce groupe cherche à se renforcer pour étendre son action.

Objectifs spécifiques

• Proposition de traduction à l’équipe de rédaction de Reopen911 pour identifier le type 
de support compatible (ex : vidéo pour mise en ligne et buzz immédiat ; article de fond 
pour mise en ligne dans les Dossiers ; article pertinent pour l’élaboration d’une 
Reopennews ; traduction de documentaire pour diffusion programmée etc…)

• Traduction des documents retenus en bon français
• Utilisation de l’outil Wiki
• Coordination avec les groupes de travail Buzz, Video et Rédaction pour mise en ligne 

des documents
• Participation à la revue de presse internet afin d’identifier les documents (articles ou 

vidéo) intéressant le 11/09 et ses conséquences (optionnel)

 



Compétences requises ou souhaitées

• Excellente connaissance d’une ou plusieurs langues: requis 
• Bonne aptitude rédactionnelle : requis
• Réactivité : souhaitée (notamment dans le cadre d’une séquence de buzz internet)  
• Très bonne connaissance du 11 septembre et adhésion à l'approche développée par 

l'association : requis 
• Stabilité souhaitée ; notre fonctionnement est basé sur une confiance mutuelle bâtie 

avec le temps. Il est donc souhaitable que les traducteurs puissent s’insérer 
durablement dans le groupe de travail.

• Adaptabilité aux différents supports rencontrés 

 

Procédure de sélection

Un article dans une langue étrangère défini sera soumis pour une traduction test à la personne 
motivée.

Fréquence des traductions estimée : si possible, au minimum, traduction de 1 à 2 articles 
par mois.

Contact : asso@reopen911.info
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